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tied in that country and frequented the courts of the
Indian princes. He also points out that in the works of
Bana, there is a formal allusion to a book written by
Yavana (Yavana-prokta-Purana). Some of the chief works
of Greek literature might have been known to, and even ap-
preciated by, a small group of men of letters in India at the
beginning of the first century A, D,, but they could not have
found their way into Indian literature. Again, it may be noticed
that about the time of the publication of Greek romance,
the intellectual relations between India and Greece were not
very close. India, at least the north-western part of it, may
have received inspirations from Greece, but Greece likewise
received from India through some other intermediary, a know-
ledge of her romances. In any case, a curiosity is shown by the
Greeks for Indian things (Lassen, Ind. Alt. II., pp. 626-752).
It is sometimes in the terms, in the descriptions, in thoughts
and imageries, that we possibly find a resemblance between
the Greek and Indian romances. Peterson in his 'Introduction
to Kadambari', outlines a comparison in some important
points between Kadambari and Leucippe and Clitephon,
and holds with M. Goblet d' Alviella that the Indian romance
was directly borrowed from the Greeks. This is denied by
M. Levi (vide "Quid de Graecis veterum Indorum monumenta
tradiderint," p. 60). After carefully considering all the paral-
lels between the Greek and the Indian romance we are also
constrained to hold that these and many others which might
be cited, do not seem to corroborate this fact. In the first
place, a large number of them can be considered as such ortly
by straining their sense ; and in the second place, they
are obviously the outcome of independent, though partially
similar, processes in the development of Greek and Sanskrit
literature respectively and should be interpreted accordingly.
But even were an essential resemblance granted, it would still
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